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Superior Court of Washington, County of   
Tòa Thượng Thẩm Tiểu Bang Washington, Quận   

In re: 
Về việc: 

Petitioner/s (as listed on the Petition): 

(Các) Nguyên Đơn (như được liệt kê trong 
Đơn Xin): 

  
 

And Respondent/s (as listed on the 
Petition): 

Và (Các) Bị Đơn (như được liệt kê trong 
Đơn Xin): 

  
 

No.   
Không.  

Summons: Notice about Changing a 
Parenting Plan, Residential Schedule or 
Custody Order 

(SM) 
Lệnh Triệu Hồi: Thông Báo về Việc Thay Đổi 
một Chương Trình Nuôi Dạy Con, Lịch Biểu 
Sống Tại Nhà hoặc Lệnh Giám Hộ 

(SM) 

Summons: Notice about Petition to Change a Parenting Plan, 

Residential Schedule or Custody Order  

Lệnh Triệu Hồi: Thông Báo về Đơn Xin Thay Đổi một Chương Trình 

Nuôi Dạy Con, Lịch Biểu Sống Tại Nhà hoặc Lệnh Giám Hộ  

To:   
Đến:  

(name/s of the party/parties who did not file this Summons and Petition) 
(tên của bên/các bên đã không nộp Lệnh Triệu Hồi và Đơn Xin này) 

The person filing this Summons and Petition asked the court to change a Parenting Plan, 
Residential Schedule, or custody order. You must respond in writing for the court to consider 
your side.  
Người đang nộp Lệnh Triệu Hồi và Đơn Xin này đã yêu cầu tòa án thay đổi một Chương Trình 
Nuôi Dạy Con, Lịch Biểu Sống Tại Nhà, hoặc lệnh giám hộ. Quý vị phải trả lời bằng văn bản để 
tòa án cân nhắc về phía quý vị.  
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Deadline! Your Response must be served on the other party within 20 days of the date you 
were served this Summons (60 days if you were served outside of Washington State). If the 
case has been filed, you must also file your Response by the same deadline. If you do not serve 
and file your Response or a Notice of Appearance by the deadline: 

Hạn Chót! Bản Trả Lời của quý vị phải được tống đạt cho bên khác trong vòng 20 ngày kể từ 
ngày quý vị được tống đạt Lệnh Triệu Hồi này (60 ngày nếu quý vị được tống đạt ở bên ngoài 
Tiểu Bang Washington). Nếu vụ kiện đã được nộp, quý vị cũng phải nộp Bản Trả Lời của quý vị 
trước cùng một hạn chót. Nếu quý vị không tống đạt và không nộp Bản Trả Lời của quý vị hoặc 
một Thông Báo Xuất Hiện trước hạn chót: 

▪ No one has to notify you about other hearings in this case, and 
▪ Không ai sẽ phải thông báo cho quý vị biết về những phiên tòa khác trong vụ kiện này, và 

▪ The court may approve the requests in the Petition without hearing your side (called a 
default judgment). 

▪ Tòa án có thể chấp thuận các yêu cầu trong Đơn Xin mà không cần phải lắng nghe từ 
phía quý vị (được gọi là một phán quyết khiếm diện). 

Follow these steps: 
Xin làm theo các bước sau: 

1.  Read the Petition and any other documents you receive with this Summons. These 
documents explain what the other party is asking for. 

1. Đọc Đơn Xin và bất kỳ văn kiện khác nào mà quý vị nhận được cùng với Lệnh Triệu 
Hồinày. Các văn kiện này giải thích điều mà bên khác đang yêu cầu. 

2.  Fill out the Response to Petition to Change a Parenting Plan, Residential Schedule or 
Custody Order (form FL Modify 602). You can get the Response and other forms at: 

2. Điền Bản Trả Lời cho Đơn Xin Thay Đổi một Chương Trình Nuôi Dạy Con, Lịch Biểu Tại 
Nhà hoặc Lệnh Giám Hộ Trẻ Em (mẫu FL Sửa Đổi 602). Quý vị có thể lấy Bản Trả Lời và 
các mẫu đơn khác tại: 

▪ The Washington State Courts’ website: www.courts.wa.gov/forms, 
▪ Website của Các Tòa Án Trên Toàn Tiểu Bang Washington: 

www.courts.wa.gov/forms, 
▪ Washington LawHelp: www.washingtonlawhelp.org, or 
▪ Washington LawHelp (Tổ Chức Hỗ Trợ Pháp Lý của Washington): 

www.washingtonlawhelp.org, hoặc 
▪ The Superior Court Clerk’s office or county law library (for a fee). 
▪ Văn phòng của Lục Sự Tòa Thượng Thẩm hoặc thư viện luật của quận (có phí). 

3.  Serve (give) a copy of your Response to the person who filed this Summons at the 
address below, and to any other parties. You may use certified mail with return receipt 
requested. For more information on how to serve, read Superior Court Civil Rule 5. 

3. Tống đạt (đưa) một bản sao Bản Trả Lời của quý vị cho người đã nộp Lệnh Triệu Hồi tại 
địa chỉ bên dưới, và cho bất kỳ các bên nào khác. Quý vị có thể sử dụng dịch vụ thư đảm 
bảo với yêu cầu gửi lại biên nhận đã yêu cầu. Để biết thêm thông tin về cách thức tống 
đạt, xin đọc Quy Định Dân Sự 5 Tòa Thượng Thẩm. 

4.  File your original Response with the court clerk at this address:  

4. Nộp bản gốc Bản Trả Lời của quý vị với lục sự tòa tại địa chỉ này:  

Superior Court Clerk,   County 
Lục Sự Tòa Thượng Thẩm,   Quận 

     
address city state zip 
địa chỉ thành phố tiểu bang mã zip 
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If there is no “Case No.” listed on page 1, this case may not have been filed and you will 
not be able to file a Response. Contact the Superior Court Clerk or check 
www.courts.wa.gov to find out.  
Nếu không có "Số Vụ Kiện" nào được liệt kê trên trang 1 thì vụ kiện này có thể đã 
không được nộp và quý vị sẽ không thể nộp một Bản Trả Lời. Xin liên lạc với Lục Sự Tòa 
Thượng Thẩm hoặc kiểm tra trang www.courts.wa.gov để tìm hiểu thêm.  

If the case was not filed, you must still serve your Response, and you may demand that 
the other party file this case with the court. Your demand must be in writing and must be 
served on the other party or his/her lawyer (whoever signed this Summons). If the other 
party does not file papers for this case within 14 days of being served with your demand, 
this service on you of the Summons and Petition will not be valid. If the other party does 
file, then you must file your original Response with the court clerk at the address above. 
Nếu vụ kiện không được nộp, quý vị vẫn phải tống đạt Bản Trả Lời của quý vị, và quý vị có 
thể yêu cầu bên khác nộp vụ kiện này với tòa. Yêu cầu của quý vị phải được thực hiện 
dưới hình thức văn bản và phải được tống đạt cho bên khác hoặc luật sư của anh/cô ấy 
(bất kỳ người nào đã ký Lệnh Triệu Hồi này). Nếu bên khác không nộp các giấy tờ cho vụ 
kiện này trong vòng 14 ngày được tống đạt yêu cầu của quý vị, thì việc tống đạt Lệnh 
Triệu Hồi và Đơn Xin này cho quý vị sẽ không có hiệu lực. Nếu bên khác có nộp, thì quý 
vị phải nộp Bản Trả Lời gốc của quý vị với lục sự tòa tại địa chỉ trên đây. 

5.  Adequate Cause: Before the court will have a full hearing or trial about the Petition, one 
of the parties must ask the court to decide whether there are valid reasons to allow the 
case to move forward (adequate cause). If there are no valid reasons, the court will 
dismiss the Petition. Either party can file a Motion for Adequate Cause Decision (form FL 
Modify 603).  

5. Nguyên Do Chính Đáng: Trước khi tòa sẽ có một phiên tòa hoặc một phiên điều trần 
chính thức hoặc phiên xét xử về Đơn Xin, một trong các bên phải yêu cầu tòa án quyết 
định xem liệu rằng có các lý do hợp lệ để cho phép vụ kiện tiếp tục (nguyên do chính 
đáng). Nếu không có lý do hợp lệ, tòa án sẽ bãi bỏ Đơn Xin. Mỗi bên có thể nộp một 
Thỉnh Nguyện Thư về Quyết Định Nguyên Do Chính Đáng (mẫu FL Sửa Đổi 603).  

6.  Lawyer not required: It’s a good idea to talk to a lawyer, but you may file and serve 
your Response and other documents without one. 

6. Không yêu cầu luật sư: Thảo luận với một luật sư là một ý hay, nhưng quý vị có thể 
nộp và tống đạt Bản Trả Lời của quý vị và các văn kiện khác mà không cần đến một 
luật sư. 

http://www.courts.wa.gov/
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Person filing this Summons fills out below: 
Người nộp Lệnh Triệu Hồi này điền vào bên dưới: 

    
Signature of person filing this Summons or lawyer Date 
Chữ ký của người nộp Lệnh Triệu Hồi này hoặc luật sư Ngày 

  
Print name of person filing this Summons or lawyer and WSBA No. 
Viết chữ in họ và tên của người nộp Lệnh Triệu Hồi này hoặc luật sư và Số WSBA. 

I agree to accept legal papers for this case at (check one):  
Tôi đồng ý chấp nhận các giấy tờ pháp lý đối với vụ kiện này tại (đánh dấu chọn một):  

 my lawyer’s address:  
 địa chỉ luật sư của tôi: 

  
lawyer’s address city state zip 
địa chỉ của luật sư thành phố tiểu bang mã zip 

Email (if applicable):   
Email (nếu áp dụng):   

 the following address (this does not have to be your home address):  
 địa chỉ sau (địa chỉ này không nhất thiết phải là địa chỉ nhà của quý vị):  

  
address city state zip 
địa chỉ thành phố tiểu bang mã zip 

(Optional) email:   
(Không Bắt Buộc) email:   

(If this address changes before the case ends, you must notify all parties and the court clerk 
in writing. You may use the Notice of Address Change form (FL All Family 120). You must 
also update your Confidential Information Form (FL All Family 001) if this case involves 
parentage or child support.) 
(Nếu địa chỉ này thay đổi trước khi vụ kiện kết thúc, quý vị phải thông báo cho tất cả các 
bên và lục sự tòa bằng văn bản. Quý vị có thể sử dụng mẫu đơn Thông Báo Thay Đổi Địa 
Chỉ (FL Tất Cả Mọi Gia Đình 120). Quý vị cũng phải cập nhật Mẫu Đơn Thông Tin Mật (FL 
Tất Cả Mọi Gia Đình 001) của quý vị nếu vụ kiện này liên quan đến việc cấp dưỡng cha mẹ 
và con cái.) 

This Summons is issued according to Rule 4.1 of the Superior Court Civil Rules of the State of Washington. 
Lệnh Triệu Hồi này được ban hành đúng theo Quy Định 4.1 của Quy Định Dân Sự Của Tòa Thượng Thẩm Tiểu Bang 
Washington. 


